
NOTE ONOMASTICE 
DE 

EMILIA DORUŢIU-BOILĂ 

ZEIZAS 

Numele Zeizas, citit pe un fragment de marmură descoperit la 
Mangalia şi publicat de Gr. Tocilescu în AEM, XI, 1887, p. 35, nr. 37 : 

Z E I  Z A  

X 

a fost trecut printre numele trace în repertoriul lui D. Detschew, Die 
thrakischen Sprachreste, p. 178 - 179, înregistrîndu-se exemplul callatian 
prin Zeiz [as] .  Louis Robert, în recenzia primului volum de inscripţii 
greceşti din Bulgaria 1, propunea restituirea Zeiz [is], mai apropiată de 
formele atestate în numeroase inscripţii din Tracia : Zeisis, Zeizsis, Zessios ; 
singurul text cunoscut lui L. Robert în care apare forma Zeizas este rezultat 
de asemenea dintr-o întregire : Ilov-nxoc; o xoct ZeL�[occ;] . 

Pe piatra callatiană însă, este scris Zeiza, aşa cum de altfel a apărut 
la publicarea ei în 1887, şi doar dintr-o inadvertenţă a fost reprodus şi 
întregit de D. Detschew Zeiz [as]. Fragmentul se află în colecţiile M.N.A. 
din Bucureşti şi a fost între timp întregit cu alte două fragmente, din 
care unul fusese publicat în AEM, XIV, 1891, p. 36, nr. 91 : „Marmorstein 
gefunden zu Mangalia ; jetzt im Museum zu Bukarest. Die Inschrift scheint 
nur aus einer Zeile bestanden zu haben . . .  " . 

În noua sa formă, fragmentul, lung de 0,35 m şi înalt de 0,08 m,  
reprezintă partea superioară a unei stele funerare cu mici acrotere şi 
nişă arcuită, din care se păstrează doar o parte din chenarul ce mărginea 
în partea de sus nişa cu relieful şi pe care este grava tă inscripţia ; literele 
sînt înalte de 7 cm, gravate îngrijit şi împodobite cu apices ; forma lui Y, 
cu cele două braţe deschizîndu-se ceva mai jos de mijlocul barei verticale, 
precum şi ligatura datează cu aproximaţie inscripţia la mijlocul secolului 
al II-iea e.n. : Zet�oc �et/...ocvo'u 6uyoc-rlJp E[ -rwv • . . ] · 

zocî:[pe] 

1 L. Robert, Revue de Philologie, 33, 1959, p.  18 şi nota · 5. 

S C I V, tomul 19, nr. 2, p. 327- 329, Bucureşti, 1968 
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Zeiza este prin urmare un nume feminin, probabil tracic, făcînd 
parte din categoria „Lallnamen", îmudit cu Deidas, frecvent întîlnit la traci 
şi frigieni 2• 

�e:LAocv6c;; este numele �i/-ocv6c;; sau �ZA"ljvoc;; de origine veche 
acheeană a acolitului lui Dionysos, foarte frecvent în Pelopones după 

2 Pentru acest nume la traci, vezi IGB, II ,  506, r. 1 - 2 şi 6 - 7 ; III, 1, 1201 şi 1516 ; IV, 
2175 ; ln această din urmă inscripţie, numele este citit z�t�[tc;], la sugestia lui L. Robert. Pentru 
Deidas la traci şi frigieni, vezi P. Krelschmer, Einleilung in die Geschichle der griechischen Sprache. 
Gtitingen, 1896, p. 203 ; L. Zgusta, Kleinasialische Personennamen, Prag, 1964, paragr. 282 - 4. 
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invazia dorienilor ; numele a fost preluat de ioniem m migraţia lor spre 
est şi răspîndit de achei prin colonizarea 1or în est ; la Megara şi în coloniile 
megariene numele l:EJ.ocv6c; este atestat în numeroase inscripţii 3• Silanus 
italic provine de la l:i:J.ocv6c; ai cărui purtători fuseseră acheii aşezaţi în 
regiunea de SE a Italiei. 

Într-un fragment de album al unui colegiu cu caracter necunoscut 
din Tomis, printre fi1oteimoi s-a citit numele : 0EMwv Kou6wu. În această 
formă apare la Gr. Tocilescu, în AEM, XIX, 1896, p. 222 -223, nr. 89, 
şi preJuat apoi de cei ce au utilizat inscripţia 4• 

Numele trebuie însă citit 0Eoc8wv, un nume grecesc cunoscut, 
atestat şi în epigrafele tomitane. O examinare a pietrei arată că litera A 
apare scrisă deopotrivă cu bara transversală, şi fără bară, de exemplu, 
OMl.Ev"t'oc; în r. 5 şi 6, 'Ea"t'�oc(ou în rîndul 12, 'A7tol.J.wv(ou în rîndul 15 6• 

NOTES ONOMASTI QUES 

RE SUME 

Zeizas. On corrige le nom Zeiza de l'inscription AEM, XI, 1887, p. 35, 
No. 37, de fac;on erronnee restitue Zeiz [as] par D. Detschew, Thrak. 
Sprachreste, p. 178 - 179. Le nom feminin Zeiza s'ajoute au nombre restreint 
des noms thraciques attestes jusqu'a present a Callatis. 0EMwv. On 
corrige la lecture 0EJ.8wv de 1'inscription AEM, XIX, 1896, p.  
222 - 223, nr. 89, en 0Eoc8wv nom grec frequemment atteste dans Ies 
inscriptions des villes grecques de la cote occidentale de 1a mer N oire. 

3 Pentru kLActv6c; originea şi răspindirea sa geografică, vezi studiul E. Solmsen, kLA7lv6c; 
l:i:hupoc;, Tl-rupoc;, ln lndogermanische Forschungen, XXX, 1912, p.1 - 4 6 ; LLA7lv6c; in oraşele gre
ceşti de pe coasta tracă, vezi TGB, I, 14,  r. 10 şi 22 (din Dionysopolis) şi 1.441 (din Apollonia). 
Ortografierea cu confuzia dintre diftongul e:L şi L este curentă in inscripţiile de la sfirşitul 
epocii elenistice şi din epoca romană. 

4 Vezi D. Detschew, Die lhrakischen Sprachresle, p. 262, la Kou6e:w, Kou6La;c;, unde 
0e::l.8wv este trecut cu semn de intrebare ; la fel Ia I. Stoian, Tomilana, Bucureşti, 1962, p. 1 73 
şi planşa XLV I.  Pentru 0e:â.8wv la Tomis, vezi AEM, XI, 44, 57. 

6 O grafie asemănătoare a li terei A a dat naştere şi confuziei intre numele 'Ea·nxîoc; şi 
l:e:a-:(:1.Loc; (Sextilius) într-un alt album tomitan, cf. I .  Stoian, op. cil., p. 1 74, nr.3 şi pi. XLVII/2. 
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